
Consejo de Seguridad 

septlelwrc de L‘j&L. Lll esd re svl LC lLJI , Cl ii>IlbejU cle ..W"jULltidti, t-IltLt' Ottd5 L'ObdS, 

ddturrzó dl secretarlo General para que, cuino ruedlda de cardcter -nmediato, 
drliWILt.drd de iU d >U eL número cle observddOres de 14s NdcloIies Unrdas en klrcit y  
SUS alrededorest p~cilt dl Seczretarlo General qut‘, en consulta con el Gobierno del 
L’ItMnC>, aSegUrdSe ei L¿&lciu despliegue de esos ooservadores a fin de que, dentro de 
tuia la medida de sus posibilidades en el marco de su mandato, contribuyeran dl 
es&ue:rzu por asegurar ia plena protección de la población civllt pIdi al 
Secretarlo *neral yue, 

. 
con caracter de uryeIi¿la, entablara las consultas que 

procecllesen y, en particular, consultas con el Gobierno del Líbano acerca de las 

medrdas adrcionales que podría adoptar el Consejo, incluso el posible despliegue de 
tuerzas de las Naciones Unidas, a fin de ayudar a ese Gobierno a asegurar la plena 
protección de la poblaciúr civil en Beirut y sus alrededores y le pid& además que 
presentara un informe al Conse]o dentro de 48 horas. 

L. Irmediatwente después de la aprobación de la resolución, di instrucciones al 
General Srskine, Jefe de Estado Mayor del ONUVT, para que se pusiera en contacto 
con la3 autoridades ieraelies con miras a enviar 40 observadores adicionales de las 
Naciones Unidas a Beirut sin demra. 

3. El 20 de septiembre, me reuni con el Representante Permanente de Israel, quien 
me rnformó de la cieclsión del Gabinete israelí, adoptada en una reunión celebrada 
el 1Y de septiembre, ce “aceptar el envío a la zona de Berrut de otros 40 
ooservaoores oe Las Naciones Unloas”. El texto de esta decrsión figura en una 
carta que me envió el Representante Permanente ese mismo día y que se reproduce en 
el Anexo 1 al presente informe. 

4. El General brskrne fue informado de la decisib del Gabinete israelí en la 
mdfkna ael LU de septrensre. A las lU,¿3 horas GM’l’ ce ese mismo día, 35 
observadores militares de las Naciones unidas, acaapalhdos por tres oficiales de 
estado mayor y dos funcronarros del Servicio MÓvii oe las Nacarones Unidas, salieron 
de Ehqoura rumbo a i5eirut por tierra. Llegaron a Beirut a las 12.30 horas GMT sin 
novedadeo. Lic tiene prevfsto desplegar cotos observadores de h Siguiente fOrMt 



CJ ) kerut occidental permaneci; en qeneral en calma. kntre Las 18.00 horas 
ael 16 ae septremore y la. s lO.UU horas del 13 dft septrembre, en las zonas de los 
campamerltos de refuyrados de Sabra y Chatila se observaron intensas actividades de 
uetensd c-AVlL, rncluso el retrro ue cadáveres y opecaclunes generales de limpIeza. 

tl) El 1Y de septiembre, un batallón de las F’uerzas Armadas Libanesas empezó 
a desplegarse en las zonas de lo s campamentos de refuylados de Sabta, Chatila y 
Bord] el BfeJneh. El batallón tenía por misión verificar la presencia de personas 
armadas en las zonas de los campamentos, recoger armas y proteger a la población 
local de esas zonas- A las 10.00 horas GMT del 20 de septiembre, las Puerzas 
Armadas Libanesas eetaoan desplegadas en la zona del campawnto de refugiados de 
Bord] el BraJneh y una zona limitada por las carreteras que se dirigen hacia el sur 
deede el Hospital de thbir hasta el desvío del aeropuerto, hacia el oeste hasta el 
desvío de Bir Hassan, hacia el norte hasta Corniche Matraa yI de allí, hacia el 
este hasta el Hospital de Babir. 

cl Durante el período 01 que se refiere el informe no se observaron cambios 
lwortantes en el despliegue de las Fuerzas cte Defensa de Israel. Se observó que 
unidades de dichas Fuerzas recogían equipo militar capturado, incluso armasr 
lanzadores de cohetes, morteros y vehículos. 

Ci) Duran;& este periodo no se observó a unidades Kataeb ni a unldades 
miliciana8 de facto en la zona general Je Beirut occidental, 



eJ LhrdIlte este períurlo, el L’rup(’ de 1hséKVdd~JK~s en tk:rut rtxzr~*i varids 
notlclas nc> corrt 1rmddas acerca de la detencrk de c ivlles y la entrada a la i uerza 
en ed~tlclos en la zond de Blr Hassan. Lrt lntolrnaclón de esta índule tla sido 

sehlada a la atencl& de las autoridades Ilbnesas. 

ir lArant- el pc-ríodu clr que se tidtd, equ1p~5 uel Grupo de Observndores en 

Belrut tueron detcnldus en varias opurtunldades por unidades de las &jerzas ae 

kfensa de Israel en la carretera de ia costa, en las cercanías de Corniche Mazraa 
y el edlLlcio de 1.d ILMAC. i\ lds 4.U4 horas c%l’l’ del LO de septlmbre, un eyulpo de 
enlace del Grupo de Utservadulrs en Llerrut tue L(etf2nido por Las arms en la 
cdrreterd que Llevd al h1lte.L 3a1nt ckorcjes y  Sr le lndlcó que debía obtener 
pernusos Ue un3. UI ltiInrl utr 13s k'Ut:~%aS de i.kflteIlSd de tsrael. 

G. 
, 

Ut~jo cle la aprobaclun de 1.3 r~wlucl.úb >,LL (198L) del cùnw JO de Soyurtdad, 

t-alwIérl pedí dl General Gallayrian, ¿mltinuÍint e ,JC~ id k’PNL;¿, yur? n 111~ iír~a Lieyar 
su.# 9keIvdC1ones .K~KC~ ue ld po!;lbllldad de enviar unldades C¡W la WNUL a la ZC,II~ 

de L)ei;Llt, Cll el CdSU lle yue el ~lotlernu Jcl LíttiIiu Lo sullcltara y  de que el 
¿onSeJo de &cl/ltr1ddti aSí 1~ dCXldlerd- Ll tierlf:ral clallayhan me informó de qué', C;A 
er~1 rwct*.uric,, potiíd enviar a Ueirut u11 yru;~u ue unos L-U)00 liumbres tomados de 

cont ingentes e .ley idc~f; de la YPNi)L, :;in afectar gravemer~te la cdpacidad de la E’fWUL 

pdrd desenyefiar sus proplds tareas provislona1.e~ en el Líbano wridlonal, que 

consisten 6.n mantener efectivos en sus poSlci0neS aictrlales y en proporcionar 
protección y 4sistcncid rlumanitziria a la poolación local. 

7. bidentemente, cualquier nueva función que se asigne a la FPNUL exigirá una 

decisión del Consejo de SegurAdad, el consentrmlento del kbrerno huésped, el 
acuerdo de los países contribuyentes correspondientes y la cooperación de toda; las 
partes interesadas. 

0. Eir la manana del 20 de septiembre , me reuní con el Representante Permanente 
del Líbano, knbajador Tueni , quien me informó de que su Gobierno había solicitado 
ofrciabnente la teconstitución de la fuerza multinacional. Luego de esa reunión, 
el Wjador Tueni me envió una carta para confirmar esa información. El texto de 
es4 carta figura en el Anexo II. 

Y. Ese mismo día, recibi una carta del Observador Permanente de la Organizach 
de Liberación de Palestina ante las Naciones Unidas, Sr. Terzi, en la que me 
rnformó de que la OLP insistía en que “para brindar salvaguardias eficaces, se 
deeplleguen ae inmeuiato tuerzas militares o fuerzas militares de las Naciones 
Unidas o fuerzas mult~nacionales aceptadas”. Su carta se reproduce en el Anexo III. 

10. n las i7.UU horas, hora de Nueva York, del 20 de septiembre, el Presidente de 
los atados Unrdos de &n&lca hizo una declaraciÓn en la que anunció que, 
]untamente con los GobAeunos de P'rancia e Italia , nabía decrdiào envrac de regreso 
a Belrut a la fuerza multinacional durante un período llmltado. 



En Id misnla reunl¿n , el Gabinete apro& tanhl&rl una dtulsl&n cuyos puntos 
sobresalientes son los s lyu lentes: 

“Ll día de Mo 
sanyr lentd Contra e 
betensa de israel. 

Nuevo (tcosh Hashana), se perpetró una difamación 
1 Estado Judío y su kbrerno y contr-a las k’uerzas de 

HNLXU 1 

En un lugar en que el elército oe Israel no mdntenía posiciones, una 
unidad libanesa entró en un centro de rekugiados en el que se encontraban 
escondidos terroristas, con el objeto de detenerlos. Esa unidad provocó 
numerosas víctimas entre la población civil Inocente. Hacemos público este 
hecho con dolor y pesadumbre profundos. 

tis Fuerzas de Defensa de Israel, tan pronto como tuvieron conocimiento 
de los acontecimientos trágicos que se habían producido en el campamento de 
Shatila, pusieron fin a la matanza de la población civil inocente y obligaron 
a la unidad libanesa a abandonar el campamento. 

AA población civil misma manifestó de GUAO claro su gratitud porque las 
Puerzas de Defensa de Israel la hubiere n salvado. 

Todas las acusaciones directas o implícitas de que lae Fuerzas de Lhfensa 
dtt Israel son culpables en alguna forma de eaa tragedia ocurrida en el 
campamento de Shatila carecen por completo de ba.oe y fundamento. El Gobierno 
cie Israel las rechaza con el desprecio que merecen. 

LQ crerte es que sin la intervención de las Fuerzas de &fensa de Israel 
la péraida de vida6 humanas habría sido mucho mayor. 

También es necesario oeikrlar que durante doo dias y dos noches las 
Fuerzas de Defensa de Israel realizaron acciones contra los terroristas en 
&elfut occidental y no se expred ninguna quela relativa a victimas civiles. 

/ . . . 
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ANEXO 11 

Carta de fecha 20 de septiembre de 1982 dirigida al Secretario General 
eor_el Representante Permanente del Liba_-, ante las Naciones Unidas 

tfn confirmación de nuestra conversacik de esta mafIana, y dentro del contexto 
de las consultas que Vuestra Excelencia está celebrando, le escribo para informarle 
que el Gobierno del Líbano ha solicitado oficialmente la reconstituciÓn de la 
Fuerza Multrnaclonal que operaba en el Líbano el 21 de agosto de 1982. 

Vh+stra Ucelencla recordará que yo he indicado en el Conse]o de Seguridad, en 
la sesión celebrada el sábado, que mi Gobierno ya estaba examinando el posible 
regreso de 1.a Fuerza Multinacional, cuyo mandato esperábamos que se prolongara. 

He relbldo lnstruccwnes de informar õ Vuestra kkCelenCid de que el cbnselo 
rje Mlnlstros se reunIÓ esta mañana y decidió insistir ante los Gobiernos de los 
Estados Unrdos de knérlca, Francia e Italia a fin de que la Fuerza ocupe posiciones 
sin demora. 

Ln cuanto mi kbierno reciba las respuestas a dicha solicitud lo que esperamos 
que sucederá en breve, inforrnarems a Vuestra Excelencia de su contenido. 

Mi cbbierno desea aprovechar esta oportunidad para reiterar, cano lo hicimos 
en nuestra carta del 20 de agosto, la adhesión del Líbano, de conformidad con la 
Carta, a las resoluciones del Consejo de Segutidsd sobre la situacitk en el Líbam 
y, 6s especialnmmte, nuestra constante inclinación a prestar toda la ayuda 
necesaria al Grupo de Observadores de las Nncionee Unidas a fin de que cumpla c0n 
una misión extremadamente difícil por la que tenemos el 16s alt9 reconocimiento. 

(Firmado) Ghrraan TUEN 



S/¡5408 
Espaflol 
Anexo III 
Página 1 

Carta de fecha 20 de septiembre de 1982 drrigKda al Secretario General 
por el Observador Permanente de la Urganizacim de Ksiheracion de 

Palestina ante las Nacl.ones Unidas 

de recibldo rnstrucciones de Yasser Arafat, Presidente del Comité Elecutivo de 
la Urganizaclk de Lrkracib c?e Palebtina, de transmltic a usted el texto 
slgurente en relachn con la resolución 521 (LYUL) del Conse]o de Seguridad, que el 
Consejo aprob;, por unanrmldad el danrngo 19 de septiembre de 1982. 

“El aumento del número de observadores de la,c Naciones Unidas en Beirut y 
sus alrededores de 10 û 50 TIC representa una garantía para nuestro F’Jeblo y no 
defiende a los campamer\tos de retugiados. En diversos lugares se contemplan 
designios crlmlnales y  la Cganizacik de Liberación de Palestina insiste en 
que, para hrlndar salvaguardras ef iCaCeS, se desplIeguen de inmediato fuerzas 
mIlitares o fuerzas militares de las Naciones Unidas o fuerzas multinacionales 
aceptadas. 

No se debe aceptar la condición de que se consulte exclusivamente al 

Gobierno libanés. El Gobierno del Líbano no ha protegido los campamentos 
contra estos actos de genocidio a pesar de que se permitió que las fuerzas 
armadas libanesas entrasen en todos los campamgntos de refugiados palestinos 
después de que nosotrcs retiráramos nuestras fuerzas armadas de Beirut. Ello 
se acordó con el Gobierno del Líbano y las fuerzas armadas libanesas. 

u>s hospitales de Gaza y Acre fueron tcgados por asalto. En el hospital 
de Gaza cayeron 1.097 mártires y m6s de otros 300 en el hospital de Acre. 
Kste acto de genccidio fue ccazetido cuando las fuerzas armadas libanesas y la 
Cruz Raja Internacional ya se habian hecho responsabLes de la beguridad de 
esas instituciones, seg6n la informac& de que disponemos, ya se había 
llegado a un acuerdo entre la Cruz Roja y el ejército israelí que preveis la 
proteccib de esas instituciones incluso durante los ccmbates. h adelante no 
se depositarA confianza alguna en las garantías escritas y orales. Se 
agradecerá que el mensaje precedente se SeBale a In atenci& de los Estados 
Miemblx de las Naciones Unidas y8 en particular , de los miembros del Consejo 
d6 Segur rdad. l 

(Firmado) Zuhdi hbib TE2321 


